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ה1 וְאַתָּ֡
И–ты

הַקְרֵ֣ב
приблизь
H7126

אֵלֶיךָ֩
к–себе
H0413

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ן אַהֲרֹ֨
Аарона
H0175

יךָ אָחִ֜
брата–твоего
H0251

וְאֶת־
и–
H0853

בָּנָי֣ו
сынов–его

אִתּ֔וֹ
с–ним
H0854

מִתּ֛וֹךְ
из–среды
H8432

בְּנֵי֥
сынов

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

לְכַהֲנוֹ־
чтобы–священнодействовать–
H3547

לִ֑י
Мне

ן אַהֲרֹ֕
Аарон
H0175

נָדָ֧ב
Надав
H5070

וַאֲבִיה֛וּא
и–Авиуд
H0030

אֶלְעָזָר֥
Элеазар
H0499

וְאִיתָמָ֖ר
и–Ифамар
H0385

בְּנֵי֥
сыны

ן׃ אַהֲרֹֽ
Аарона
H0175

И возьми к себе Аарона, брата твоего, и сынов его с ним, от среды сынов Израилевых, чтоб он был 
священником Мне, Аарона и Надава, Авиуда, Елеазара и Ифамара, сынов Аароновых.

ית2ָ וְעָשִׂ֥
И–сделай

בִגְדֵי־
одежды–

דֶשׁ קֹ֖
святые
H6944

ן לְאַהֲרֹ֣
для–Аарона
H0175

יךָ אָחִ֑
брата–твоего
H0251

לְכָב֖וֹד
для–славы
H3519

רֶת׃ וּלְתִפְאָֽ
и–для–великолепия
H8597

И сделай священные одежды Аарону, брату твоему, для славы и благолепия.

ה3 וְאַתָּ֗
И–ты

תְּדַבֵּר֙
говори
H1696

אֶל־
ко–
H0413

כָּל־
всем–
H3605

חַכְמֵי־
мудрым–
H2450

ב לֵ֔
сердцем

ר אֲשֶׁ֥
которых

יו מִלֵּאתִ֖
наполнил–Я–их
H4390

ר֣וּחַ
духом
H7307

חָכְמָה֑
мудрости
H2451

וְעָשׂ֞וּ
и–пусть–сделают

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

י בִּגְדֵ֧
одежды

ן אַהֲרֹ֛
Аарона
H0175

לְקַדְּשׁ֖וֹ
чтобы–освятить–его
H6942

לְכַהֲנוֹ־
чтобы–священнодействовать–
H3547

י׃ לִֽ
Мне

И скажи всем мудрым сердцем, которых Я исполнил духа премудрости [и смышления], чтобы они сделали 
Аарону [священные] одежды для посвящения его, чтобы он был священником Мне.

לֶּה4 וְאֵ֨
И–вот
H0428

ים הַבְּגָדִ֜
одежды

ר אֲשֶׁ֣
которые

יַעֲשׂ֗וּ
сделают

שֶׁן חֹ֤
наперсник
H2833

וְאֵפוֹד֙
и–эфод
H0646

יל וּמְעִ֔
и–ризу
H4598

נֶת וּכְתֹ֥
и–хитон
H3801

ץ תַּשְׁבֵּ֖
узорчатый
H8665

מִצְנֶפֶ֣ת
тюрбан
H4701

וְאַבְנֵט֑
и–пояс
H0073

וְעָשׂ֨וּ
и–пусть–сделают

בִגְדֵי־
одежды–

דֶשׁ קֹ֜
святые
H6944

ן לְאַהֲרֹ֥
для–Аарона
H0175

יךָ אָחִ֛
брата–твоего
H0251

וּלְבָנָי֖ו
и–для–сынов–его

לְכַהֲנוֹ־
чтобы–священнодействовать–
H3547

י׃ לִֽ
Мне

Вот одежды, которые должны они сделать: наперсник, ефод, верхняя риза, хитон стяжной, кидар и пояс. 
Пусть сделают священные одежды Аарону, брату твоему, и сынам его, чтобы он был священником Мне.
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וְהֵם5֙
И–они
H1992

יִקְח֣וּ
возьмут
H3947

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ב הַזָּהָ֔
золото
H2091

וְאֶת־
и–
H0853

הַתְּכֵ֖לֶת
голубую–шерсть
H8504

וְאֶת־
и–
H0853

אַרְגָּמָן֑ הָֽ
пурпур
H0713

וְאֶת־
и–
H0853

תּוֹלַ֥עַת
червлёную

הַשָּׁנִ֖י
нить
H8144

וְאֶת־
и–
H0853

ׁשׁ׃ הַשֵּֽ
виссон

פ
[абзац]

Пусть они возьмут золота, голубой и пурпуровой и червленой шерсти и виссона,

וְעָשׂ֖ו6ּ
И–пусть–сделают

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ד הָאֵפֹ֑
эфод
H0646

הָב זָ֠
золото
H2091

לֶת תְּכֵ֨
голубую–шерсть
H8504

ן וְאַרְגָּמָ֜
и–пурпур
H0713

תּוֹלַעַ֧ת
червлёную

שָׁנִי֛
нить
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
и–виссон

מָשְׁזָר֖
скрученный
H7806

ה מַעֲשֵׂ֥
работы
H4639

ׁב׃ חֹשֵֽ
искусного
H2803

и сделают ефод из золота, из голубой, пурпуровой и червленой шерсти, и из крученого виссона, искусною 
работою.

י7 שְׁתֵּ֧
Две
H8147

ת כְתֵפֹ֣
наплечника
H3802

ת בְרֹ֗ חֹֽ
соединённых
H2266

הְיֶה־ יִֽ
будут–
H1961

לּ֛וֹ
у–него

אֶל־
на–
H0413

שְׁנֵי֥
двух
H8147

יו קְצוֹתָ֖
концах–его
H7098

ר׃ וְחֻבָּֽ
и–соединён
H2266

У него должны быть на обоих концах его два связывающие нарамника, чтобы он был связан.

וְחֵ֤שֶׁב8
И–пояс
H2805

אֲפֻדָּתוֹ֙
эфода–его
H0642

ר אֲשֶׁ֣
который

יו עָלָ֔
на–нём

הוּ כְּמַעֲשֵׂ֖
как–работа–его
H4639

נּוּ מִמֶּ֣
из–него

יִהְיֶה֑
будет
H1961

ב זָהָ֗
золото
H2091

תְּכֵלֶ֧ת
голубая–шерсть
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
и–пурпур
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
и–червлёная

שָׁנִ֖י
нить
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
и–виссон

מָשְׁזָרֽ׃
скрученный
H7806

И пояс ефода, который поверх его, должен быть одинаковой с ним работы, из [чистого] золота, из голубой, 
пурпуровой и червленой шерсти и из крученого виссона.

וְלָקַ֣חְת9ָּ֔
И–возьми
H3947

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

י שְׁתֵּ֖
два
H8147

אַבְנֵי־
камня–
H0068

הַם שֹׁ֑
оникса
H7718

וּפִתַּחְתָּ֣
и–вырежь

ם עֲלֵיהֶ֔
на–них

שְׁמ֖וֹת
имена
H8034

בְּנֵי֥
сынов

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиля
H3478

И возьми два камня оникса и вырежь на них имена сынов Израилевых:

שִׁשָּׁה10֙
Шесть
H8337

ם מִשְּׁמֹתָ֔
имён–их
H8034

עַ֖ל
на

הָאֶבֶ֣ן
камне
H0068

הָאֶחָת֑
одном
H0259

וְאֶת־
и–
H0853

שְׁמ֞וֹת
имена
H8034

ה הַשִּׁשָּׁ֧
шести
H8337

ים הַנּוֹתָרִ֛
оставшихся
H3498

עַל־
на–

בֶן הָאֶ֥
камне
H0068

הַשֵּׁנִ֖ית
другом
H8145

ם׃ כְּתוֹלְדֹתָֽ
по–рождению–их
H8435

шесть имен их на одном камне и шесть имен остальных на другом камне, по порядку рождения их;
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ה11 מַעֲשֵׂ֣
Работой
H4639

֮ חָרַשׁ
резчика
H2796

אֶבֶן֒
камня
H0068

פִּתּוּחֵי֣
резьбой
H6603

ם חֹתָ֗
печати
H2368

תְּפַתַּח֙
вырежь

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

י שְׁתֵּ֣
два
H8147

ים הָאֲבָנִ֔
камня
H0068

עַל־
по–

ת שְׁמֹ֖
именам
H8034

בְּנֵי֣
сынов

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

ת מֻסַבֹּ֛
окружённые
H4142

מִשְׁבְּצ֥וֹת
оправами
H4865

זָהָ֖ב
золотыми
H2091

ה תַּעֲשֶׂ֥
сделай

ם׃ אֹתָֽ
их
H0853

чрез резчика на камне, который вырезывает печати, вырежь на двух камнях имена сынов Израилевых; и 
вставь их в золотые гнезда

וְשַׂמְת12ָּ֞
И–положи

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

י שְׁתֵּ֣
два
H8147

ים הָאֲבָנִ֗
камня
H0068

עַל֚
на

ת כִּתְפֹ֣
наплечниках
H3802

ד אֵפֹ֔ הָֽ
эфода
H0646

אַבְנֵי֥
камни
H0068

ן זִכָּרֹ֖
памяти
H2146

לִבְנֵי֣
для–сынов

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

֩ וְנָשָׂא
и–будет–носить
H5375

ן אַהֲרֹ֨
Аарон
H0175

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ם שְׁמוֹתָ֜
имена–их
H8034

לִפְנֵי֧
перед–лицом
H6440

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

עַל־
на–

י שְׁתֵּ֥
двух
H8147

יו כְתֵפָ֖
плечах–своих
H3802

ן׃ לְזִכָּרֹֽ
для–памяти
H2146

ס
[пробел]

и положи два камня сии на нарамники ефода: это камни на память сынам Израилевым; и будет Аарон 
носить имена их пред Господом на обоих раменах своих для памяти.

ית13ָ וְעָשִׂ֥
И–сделай

ת מִשְׁבְּצֹ֖
оправы
H4865

ב׃ זָהָֽ
золотые
H2091

И сделай гнезда из [чистого] золота;

י14 וּשְׁתֵּ֤
И–две
H8147

שַׁרְשְׁרֹת֙
цепочки
H8333

זָהָב֣
золота
H2091

טָה֔וֹר
чистого
H2889

מִגְבָּלֹ֛ת
плетёные
H4020

ה תַּעֲשֶׂ֥
сделай

ם אֹתָ֖
их
H0853

ה מַעֲשֵׂ֣
работой
H4639

ת עֲבֹ֑
верёвки
H5688

ה וְנָתַתָּ֛
и–прикрепи
H5414

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ת שַׁרְשְׁרֹ֥
цепочки
H8333

ת הָעֲבֹתֹ֖
плетёные
H5688

עַל־
на–

ת׃ מִּשְׁבְּצֹֽ הַֽ
оправах
H4865

ס
[пробел]

и [сделай] две цепочки из чистого золота, витыми сделай их работою плетеною, и прикрепи витые цепочки 
к гнездам [на нарамниках их спереди].

ית15ָ וְעָשִׂ֜
И–сделай

שֶׁן חֹ֤
наперсник
H2833

מִשְׁפָּט֙
суда
H4941

ה מַעֲשֵׂ֣
работы
H4639

ב חֹשֵׁ֔
искусного
H2803

ה כְּמַעֲשֵׂ֥
как–работа
H4639

ד אֵפֹ֖
эфода
H0646

נּוּ תַּעֲשֶׂ֑
сделай–его

הָב זָ֠
золото
H2091

לֶת תְּכֵ֨
голубая–шерсть
H8504

ן וְאַרְגָּמָ֜
и–пурпур
H0713

וְתוֹלַעַ֧ת
и–червлёная

שָׁנִי֛
нить
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
и–виссон

מָשְׁזָר֖
скрученный
H7806

ה תַּעֲשֶׂ֥
сделай

אֹתֽוֹ׃
его
H0853

Сделай наперсник судный искусною работою; сделай его такою же работою, как ефод: из золота, из 
голубой, пурпуровой и червленой шерсти и из крученого виссона сделай его;

רָב֥וּע16ַ
Квадратным
H7251

הְיֶה֖ יִֽ
будет
H1961

כָּפ֑וּל
сложенным–вдвое
H3717

זֶרֶ֥ת
пядь
H2239

אָרְכּ֖וֹ
длина–его
H0753

וְזֶרֶ֥ת
и–пядь
H2239

רָחְבּֽוֹ׃
ширина–его
H7341

он должен быть четыреугольный, двойной, в пядень длиною и в пядень шириною;
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וּמִלֵּאת17ָ֥
И–наполни
H4390

בוֹ֙
его

אַת מִלֻּ֣
наполнением
H4396

בֶן אֶ֔
камня
H0068

אַרְבָּעָ֖ה
четыре
H0702

ים טוּרִ֣
ряда
H2905

אָבֶ֑ן
камня
H0068

ט֗וּר
ряд
H2905

דֶם אֹ֤
рубин
H0124

פִּטְדָה֙
топаз
H6357

קֶת וּבָרֶ֔
и–изумруд

הַטּ֖וּר
ряд
H2905

ד׃ הָאֶחָֽ
первый
H0259

и вставь в него оправленные камни в четыре ряда; рядом: рубин, топаз, изумруд, — это один ряд;

וְהַטּ֖וּר18
И–ряд
H2905

הַשֵּׁנִי֑
второй
H8145

נֹ֥פֶךְ
карбункул
H5306

יר סַפִּ֖
сапфир
H5601

וְיָהֲלֹֽם׃
и–алмаз
H3095

второй ряд: карбункул, сапфир и алмаз;

וְהַטּ֖וּר19
И–ряд
H2905

י הַשְּׁלִישִׁ֑
третий
H7992

לֶ֥שֶׁם
яхонт
H3958

שְׁב֖וֹ
агат
H7618

מָה׃ וְאַחְלָֽ
и–аметист
H0306

третий ряд: яхонт, агат и аметист;

וְהַטּוּר20֙
И–ряд
H2905

י הָרְבִיעִ֔
четвёртый
H7243

ישׁ תַּרְשִׁ֥
хризолит
H8658

הַם וְשֹׁ֖
и–оникс
H7718

וְיָשְׁפֵה֑
и–яспис
H3471

ים מְשֻׁבָּצִ֥
оправленные
H7660

זָהָ֛ב
золотом
H2091

יִהְי֖וּ
будут
H1961

ם׃ בְּמִלּוּאֹתָֽ
в–оправах–их
H4396

четвертый ряд: хризолит, оникс и яспис; в золотых гнездах должны быть вставлены они.

הָאֲבָנִים21 וְ֠
И–камни
H0068

ָ ין הְיֶ֜ תִּֽ
будут
H1961

עַל־
по–

ת שְׁמֹ֧
именам
H8034

בְּנֵֽי־
сынов–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиля
H3478

ים שְׁתֵּ֥
двенадцать
H8147

ה עֶשְׂרֵ֖
[/десять]
H6240

עַל־
по–

שְׁמֹתָ֑ם
именам–их
H8034

פִּתּוּחֵ֤י
резьбой
H6603

חוֹתָם֙
печати
H2368

אִ֣ישׁ
каждый
H0376

עַל־
по–

שְׁמ֔וֹ
имени–его
H8034

ָ ין הְיֶ֕ תִּֽ
будут
H1961

לִשְׁנֵי֥
для–двенадцати
H8147

ר עָשָׂ֖
[/десяти]
H6240

ׁבֶט׃ שָֽ
колен
H7626

Сих камней должно быть двенадцать, по числу [двенадцати имен] сынов Израилевых [на двух раменах его], 
по именам их [и по рождению их]; на каждом, как на печати, должно быть вырезано по одному имени из 
числа двенадцати колен.

ית22ָ וְעָשִׂ֧
И–сделай

עַל־
на–

שֶׁן הַחֹ֛
наперснике
H2833

ת ׁרְשֹׁ֥ שַֽ
цепочки
H8331

גַּבְלֻ֖ת
плетёные
H1383

ה מַעֲשֵׂ֣
работы
H4639

ת עֲבֹ֑
верёвки
H5688

זָהָ֖ב
золота
H2091

טָהֽוֹר׃
чистого
H2889

К наперснику сделай цепочки витые плетеною работою из чистого золота;

23֙ וְעָשִׂי֙תָ
И–сделай

עַל־
на–

שֶׁן הַחֹ֔
наперснике
H2833

י שְׁתֵּ֖
два
H8147

טַבְּע֣וֹת
кольца
H2885

זָהָב֑
золотых
H2091

וְנָתַתָּ֗
и–прикрепи
H5414

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

֙ שְׁתֵּי
два
H8147

הַטַּבָּע֔וֹת
кольца
H2885

עַל־
на–

שְׁנֵי֖
двух
H8147

קְצ֥וֹת
концах
H7098

שֶׁן׃ הַחֹֽ
наперсника
H2833

и сделай к наперснику два кольца из золота и прикрепи два [золотых] кольца к двум концам наперсника;
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ה24 וְנָתַתָּ֗
И–прикрепи
H5414

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

֙ שְׁתֵּי
две
H8147

ת עֲבֹתֹ֣
верёвки
H5688

ב הַזָּהָ֔
золотые
H2091

עַל־
на–

י שְׁתֵּ֖
двух
H8147

ת הַטַּבָּעֹ֑
кольцах
H2885

אֶל־
на–
H0413

קְצ֖וֹת
концах
H7098

שֶׁן׃ הַחֹֽ
наперсника
H2833

и вдень две плетеные цепочки из золота в оба кольца по [обоим] концам наперсника,

ת25 וְאֵ֨
И–
H0853

י שְׁתֵּ֤
два
H8147

קְצוֹת֙
конца
H7098

י שְׁתֵּ֣
двух
H8147

ת הָעֲבֹתֹ֔
верёвок
H5688

ן תִּתֵּ֖
прикрепи
H5414

עַל־
на–

י שְׁתֵּ֣
двух
H8147

מִּשְׁבְּצ֑וֹת הַֽ
оправах
H4865

ה וְנָתַתָּ֛
и–прикрепи
H5414

עַל־
на–

כִּתְפ֥וֹת
наплечниках
H3802

ד הָאֵפֹ֖
эфода
H0646

אֶל־
на–
H0413

מ֥וּל
против
H4136

פָּנָֽיו׃
лица–его
H6440

а два конца двух цепочек прикрепи к двум гнездам и прикрепи к нарамникам ефода с лицевой стороны его;

ית26ָ וְעָשִׂ֗
И–сделай

֙ שְׁתֵּי
два
H8147

טַבְּע֣וֹת
кольца
H2885

ב זָהָ֔
золотых
H2091

וְשַׂמְתָּ֣
и–помести

ם אֹתָ֔
их
H0853

עַל־
на–

שְׁנֵי֖
двух
H8147

קְצ֣וֹת
концах
H7098

שֶׁן הַחֹ֑
наперсника
H2833

עַל־
на–

שְׂפָת֕וֹ
краю–его
H8193

ר אֲשֶׁ֛
который

אֶל־
к–
H0413

עֵ֥בֶר
стороне
H5676

ד הָאֵפֹ֖
эфода
H0646

יְתָה׃ בָּֽ
внутренней

еще сделай два кольца золотых и прикрепи их к двум другим концам наперсника, на той стороне, которая 
лежит к ефоду внутрь;

27֮ וְעָשִׂיתָ
И–сделай

י שְׁתֵּ֣
два
H8147

טַבְּע֣וֹת
кольца
H2885

זָהָב֒
золотых
H2091

ה וְנָתַתָּ֣
и–прикрепи
H5414

ם אֹתָ֡
их
H0853

עַל־
на–

֩ שְׁתֵּי
двух
H8147

כִתְפ֨וֹת
наплечниках
H3802

הָאֵפ֤וֹד
эфода
H0646

מִלְּמַטָּ֙ה֙
снизу
H4295

מִמּ֣וּל
напротив
H4136

יו פָּנָ֔
лица–его
H6440

ת לְעֻמַּ֖
рядом–с
H5980

מֶחְבַּרְתּ֑וֹ
соединением–его
H4225

עַל מִמַּ֕
выше
H4605

שֶׁב לְחֵ֖
пояса
H2805

הָאֵפֽוֹד׃
эфода
H0646

также сделай два кольца золотых и прикрепи их к двум нарамникам ефода снизу, с лицевой стороны его, у 
соединения его, над поясом ефода;

וְיִרְכְּס֣ו28ּ
И–привяжут
H7405

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

חֹשֶׁן הַ֠
наперсник
H2833

]מטבעתו[
[ктив]
H2885

יו( טַּבְּעֹתָ֞ )מִֽ
кольцами–его
H2885

אֶל־
к–
H0413

ת טַבְּעֹ֤
кольцам
H2885

הָאֵפֹד֙
эфода
H0646

יל בִּפְתִ֣
шнуром
H6616

לֶת תְּכֵ֔
голубым
H8504

הְי֖וֹת לִֽ
чтобы–быть
H1961

עַל־
на–

חֵשֶׁ֣ב
поясе
H2805

הָאֵפ֑וֹד
эфода
H0646

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

יִזַּ֣ח
будет–отступать
H2118

שֶׁן הַחֹ֔
наперсник
H2833

מֵעַ֖ל
от–над

הָאֵפֽוֹד׃
эфода
H0646

и прикрепят наперсник кольцами его к кольцам ефода шнуром из голубой шерсти, чтобы он был над 
поясом ефода, и чтоб не спадал наперсник с ефода.
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א29 וְנָשָׂ֣
И–будет–носить
H5375

הֲרֹן אַ֠
Аарон
H0175

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

שְׁמ֨וֹת
имена
H8034

בְּנֵֽי־
сынов–

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израиля
H3478

שֶׁן בְּחֹ֧
в–наперснике
H2833

ט הַמִּשְׁפָּ֛
суда
H4941

עַל־
на–

לִבּ֖וֹ
сердце–своём

בְּבֹא֣וֹ
при–входе–его
H0935

אֶל־
в–
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֑
святое
H6944

ן לְזִכָּרֹ֥
для–памяти
H2146

לִפְנֵֽי־
пред–лицом–
H6440

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

יד׃ תָּמִֽ
постоянно
H8548

И будет носить Аарон имена сынов Израилевых на наперснике судном у сердца своего, когда будет входить 
во святилище, для постоянной памяти пред Господом. [И положи на наперсник судный витые цепочки, 
положи на оба конца наперсника, и положи оба гнезда на обоих плечах на нарамнике с лица.]

וְנָתַת30ָּ֞
И–положи
H5414

אֶל־
в–
H0413

שֶׁן חֹ֣
наперсник
H2833

ט הַמִּשְׁפָּ֗
суда
H4941

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

הָאוּרִים֙
урим
H0224

וְאֶת־
и–
H0853

ים הַתֻּמִּ֔
туммим
H8550

֙ וְהָיוּ
и–будут
H1961

עַל־
на–

לֵב֣
сердце

ן אַהֲרֹ֔
Аарона
H0175

בְּבֹא֖וֹ
при–входе–его
H0935

לִפְנֵי֣
пред–лицо
H6440

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

א וְנָשָׂ֣
и–будет–носить
H5375

הֲרֹן אַ֠
Аарон
H0175

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ט מִשְׁפַּ֨
суд
H4941

בְּנֵי־
сынов–

יִשְׂרָאֵ֧ל
Израиля
H3478

עַל־
на–

לִבּ֛וֹ
сердце–своём

לִפְנֵי֥
пред–лицом
H6440

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

יד׃ תָּמִֽ
постоянно
H8548

ס
[пробел]

На наперсник судный возложи урим и туммим, и они будут у сердца Ааронова, когда будет он входить [во 
святилище] пред лице Господне; и будет Аарон всегда носить суд сынов Израилевых у сердца своего пред 
лицем Господним.

ית31ָ וְעָשִׂ֛
И–сделай

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

יל מְעִ֥
ризу
H4598

הָאֵפ֖וֹד
эфода
H0646

יל כְּלִ֥
целиком
H3632

לֶת׃ תְּכֵֽ
голубую
H8504

И сделай верхнюю ризу к ефоду всю голубого цвета;

וְהָיָה32֥
И–будет
H1961

י־ פִֽ
отверстие–
H6310

ראֹשׁ֖וֹ
головы–его

בְּתוֹכ֑וֹ
в–середине–её
H8432

ה שָׂפָ֡
кайма
H8193

הְיֶה֩ יִֽ
будет
H1961

יו לְפִ֨
у–отверстия–его
H6310

יב סָבִ֜
вокруг
H5439

ה מַעֲשֵׂ֣
работы
H4639

ג אֹרֵ֗
ткача
H0707

י כְּפִ֥
как–отверстие
H6310

א תַחְרָ֛
кольчуги
H8473

הְיֶה־ יִֽ
будет–
H1961

לּ֖וֹ
у–неё

א ֹ֥ ל
не
H3808

עַ׃ יִקָּרֵֽ
будет–разрываться
H7167

среди ее должно быть отверстие для головы; у отверстия ее вокруг должна быть обшивка тканая, подобно 
как у отверстия брони, чтобы не дралось;

ית33ָ וְעָשִׂ֣
И–сделай

עַל־
на–

יו שׁוּלָ֗
подоле–её
H7757

֙ רִמֹּנֵי
гранаты
H7416

תְּכֵלֶ֤ת
голубой–шерсти
H8504

֙ וְאַרְגָּמָן
и–пурпура
H0713

וְתוֹלַעַ֣ת
и–червлёной

י שָׁנִ֔
нити
H8144

עַל־
на–

שׁוּלָ֖יו
подоле–её
H7757

סָבִ֑יב
вокруг
H5439

וּפַעֲמֹנֵי֥
и–колокольчики
H6472

זָהָ֛ב
золотые
H2091

בְּתוֹכָ֖ם
между–ними
H8432

יב׃ סָבִֽ
вокруг
H5439

по подолу ее сделай яблоки из нитей голубого, яхонтового, пурпурового и червленого цвета [и из 
крученого виссона], вокруг по подолу ее; [такого вида яблоки и] позвонки золотые между ними кругом:
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ן34 פַּעֲמֹ֤
Колокольчик
H6472

זָהָב֙
золотой
H2091

וְרִמּ֔וֹן
и–гранат
H7416

ן עֲמֹ֥ פַּֽ
колокольчик
H6472

זָהָ֖ב
золотой
H2091

וְרִמּ֑וֹן
и–гранат
H7416

עַל־
на–

שׁוּלֵ֥י
подоле
H7757

יל הַמְּעִ֖
ризы
H4598

יב׃ סָבִֽ
вокруг
H5439

золотой позвонок и яблоко, золотой позвонок и яблоко, по подолу верхней ризы кругом;

וְהָיָה35֥
И–будет
H1961

ל־ עַֽ
на–

ן אַהֲרֹ֖
Аароне
H0175

לְשָׁרֵ֑ת
чтобы–служить
H8334

וְנִשְׁמַע֣
и–будет–слышен
H8085

ק֠וֹלוֹ
звук–его

בְּבֹא֨וֹ
при–входе–его
H0935

אֶל־
в–
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֜
святое
H6944

לִפְנֵי֧
пред–лицом
H6440

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

וּבְצֵאת֖וֹ
и–при–выходе–его
H3318

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יָמֽוּת׃
умрёт
H4191

ס
[пробел]

она будет на Аароне в служении, дабы слышен был от него звук, когда он будет входить во святилище пред 
лице Господне и когда будет выходить, чтобы ему не умереть.

ית36ָ וְעָשִׂ֥
И–сделай

יץ צִּ֖
пластину

זָהָב֣
золота
H2091

טָה֑וֹר
чистого
H2889

וּפִתַּחְתָּ֤
и–вырежь

֙ עָלָיו
на–ней

פִּתּוּחֵי֣
резьбой
H6603

ם חֹתָ֔
печати
H2368

דֶשׁ קֹ֖
Святыня
H6944

יהוָֽה׃ לַֽ
ЙХВХ
H3068

И сделай полированную дощечку из чистого золота, и вырежь на ней, как вырезывают на печати: "Святыня 
Господня",

וְשַׂמְת37ָּ֤
И–помести

אֹתוֹ֙
её
H0853

עַל־
на–

יל פְּתִ֣
шнур
H6616

לֶת תְּכֵ֔
голубой
H8504

וְהָיָה֖
и–будет
H1961

עַל־
на–

הַמִּצְנָפֶ֑ת
тюрбане
H4701

אֶל־
на–
H0413

מ֥וּל
против
H4136

פְּנֵֽי־
лица–
H6440

הַמִּצְנֶפֶ֖ת
тюрбана
H4701

יִהְיֶֽה׃
будет
H1961

и прикрепи ее шнуром голубого цвета к кидару, так чтобы она была на передней стороне кидара;

38֮ וְהָיָה
И–будет
H1961

עַל־
на–

מֵצַ֣ח
лбу
H4696

֒ אַהֲרֹן
Аарона
H0175

א וְנָשָׂ֨
и–будет–нести
H5375

ן אַהֲרֹ֜
Аарон
H0175

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ן עֲוֹ֣
вину
H5771

ים הַקֳּדָשִׁ֗
святых–даров
H6944

ר אֲשֶׁ֤
которые

֙ יַקְדִּי֙שׁוּ
освятят
H6942

בְּנֵי֣
сыны

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

ל־ לְכָֽ
для–всех–
H3605

מַתְּנֹ֖ת
даров
H4979

קָדְשֵׁיהֶם֑
святынь–их
H6944

וְהָיָה֤
и–будет
H1961

עַל־
на–

מִצְחוֹ֙
лбу–его
H4696

יד תָּמִ֔
постоянно
H8548

לְרָצ֥וֹן
для–благоволения
H7522

לָהֶ֖ם
им

לִפְנֵי֥
пред–лицом
H6440

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

и будет она на челе Аароновом, и понесет на себе Аарон недостатки приношений, посвящаемых от сынов 
Израилевых, и всех даров, ими приносимых; и будет она непрестанно на челе его, для благоволения 
Господня к ним.
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39֙ וְשִׁבַּצְתָּ
И–вытки
H7660

נֶת הַכְּתֹ֣
хитон
H3801

שׁ שֵׁ֔
виссона

יתָ וְעָשִׂ֖
и–сделай

מִצְנֶפֶ֣ת
тюрбан
H4701

שׁ שֵׁ֑
виссона

וְאַבְנֵט֥
и–пояс
H0073

ה תַּעֲשֶׂ֖
сделай

ה מַעֲשֵׂ֥
работы
H4639

ם׃ רֹקֵֽ
вышивальщика
H7551

И сделай хитон из виссона и кидар из виссона и сделай пояс узорчатой работы;

וְלִבְנֵי40֤
И–для–сынов

֙ אַהֲרֹן
Аарона
H0175

ה תַּעֲשֶׂ֣
сделай

כֻתֳּנֹ֔ת
хитоны
H3801

יתָ וְעָשִׂ֥
и–сделай

לָהֶ֖ם
им

אַבְנֵטִ֑ים
пояса
H0073

וּמִגְבָּעוֹת֙
и–шапки
H4021

ה תַּעֲשֶׂ֣
сделай

ם לָהֶ֔
им

לְכָב֖וֹד
для–славы
H3519

רֶת׃ וּלְתִפְאָֽ
и–для–великолепия
H8597

сделай и сынам Аароновым хитоны, сделай им поясы, и головные повязки сделай им для славы и 
благолепия,

וְהִלְבַּשְׁת41ָּ֤
И–одень
H3847

אֹתָם֙
в–них
H0853

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ן אַהֲרֹ֣
Аарона
H0175

יךָ אָחִ֔
брата–твоего
H0251

וְאֶת־
и–
H0853

בָּנָי֖ו
сынов–его

אִתּ֑וֹ
с–ним
H0854

וּמָשַׁחְתָּ֨
и–помажь
H4886

ם אֹתָ֜
их
H0853

וּמִלֵּאתָ֧
и–наполни
H4390

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

יָדָ֛ם
руку–их
H3027

וְקִדַּשְׁתָּ֥
и–освяти
H6942

ם אֹתָ֖
их
H0853

וְכִהֲנ֥וּ
и–будут–священнодействовать
H3547

י׃ לִֽ
Мне

и облеки в них Аарона, брата твоего, и сынов его с ним, и помажь их, и наполни руки их, и посвяти их, и 
они будут священниками Мне.

ה42 וַעֲשֵׂ֤
И–сделай

לָהֶם֙
им

מִכְנְסֵי־
нижнюю–одежду–
H4370

ד בָ֔
льняную
H0906

לְכַסּ֖וֹת
чтобы–покрывать
H3680

ר בְּשַׂ֣
плоть
H1320

עֶרְוָה֑
наготы
H6172

מִמָּתְנַיִ֥ם
от–бёдер
H4975

וְעַד־
до–
H5704

יְרֵכַ֖יִם
бёдер
H3409

יִהְיֽוּ׃
будут
H1961

И сделай им нижнее платье льняное, для прикрытия телесной наготы от чресл до голеней,

43֩ וְהָיוּ
И–будут
H1961

עַל־
на–

ן אַהֲרֹ֨
Аароне
H0175

וְעַל־
и–на–

יו בָּנָ֜
сынах–его

׀בְּבֹאָם֣ 
при–входе–их
H0935

אֶל־
в–
H0413

הֶל אֹ֣
шатёр
H0168

ד מוֹעֵ֗
собрания
H4150

א֣וֹ
или

ם בְגִשְׁתָּ֤
при–приближении–их
H5066

אֶל־
к–
H0413

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
жертвеннику
H4196

לְשָׁרֵ֣ת
чтобы–служить
H8334

דֶשׁ בַּקֹּ֔
в–святом
H6944

וְלאֹ־
и–не–
H3808

יִשְׂא֥וּ
понесут
H5375

ן עָוֹ֖
вину
H5771

וָמֵת֑וּ
и–умрут
H4191

ת חֻקַּ֥
устав
H2708

עוֹלָם֛
вечный
H5769

ל֖וֹ
ему

וּלְזַרְע֥וֹ
и–потомству–его
H2233

יו׃ אַחֲרָֽ
после–него

ס
[пробел]

и да будут они на Аароне и на сынах его, когда будут они входить в скинию собрания, или приступать к 
жертвеннику для служения во святилище, чтобы им не навести [на себя] греха и не умереть. Это устав 
вечный, [да будет] для него и для потомков его по нем.
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